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STRINDBERG THE LIGHT 
PSYCHOANALYSIS 


JoHAN UPPVALL 
University Pennsylvania 


purpose this article pass review some the 

salient facts relative Strindberg’s reactions his milieu, 
discussed such analysts Sigmund Freud, Alfred Adler, 
Jung, and others. References Strindberg’s writings will 
restricted autobiographical works and such other Strind- 
berg materials may used advantage illustrating find- 
ings set forth psychoanalytic References the 
bibliography (added the end this article) will denoted 
the number under which the work there listed. 

The problems Johan August Strindberg’s reactions life 
have, according Bachler (5, 25), never left researchers 
peace. The truth this assertion needs confirmation. Strind- 
berg even today practically the same enigma that was half 
century ago, despite the fact that psychoanalysis has enabled 
psychiatrists and psychoanalysts shed much new light upon 
the man and his works. 

While the authorities differ more less their interpreta- 
tions, they all agree that the great author was born neuropath. 
According the Freudian theory, the erotic element innate 
the child. The element itself prehuman, dating back the 
“id” (ideoplasma) the tepid waters the pelagos untold 
millions years the past. This urge “libido” manifests 


For the status psychoanalysis the present time and its development, 
the reader referred Hermann Boeschenstein’s authoritative, scholarly 
statement Modern Literature,” pp. 651-657, Columbia 
Dictionary Modern European Literature. Columbia University Press, New 
York, 1947. 
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itself surprisingly early the life the child. Moreover, its 
entire body constitutes erotic agent, but particularly, 
course, this the case the region the the child 
narcissism; but sooner later seeks unconsciously, sure, 
object outside itself. For the male child the mother be- 
comes the attraction; the female child turns the father. Here, 
then, have the two complexes indicated. The former the 
Oedipus complex; the latter that Electra. already indicated, 
this attitude the part the child unconscious and normal, 
according Freud, and becomes subject gradual repression 
corresponding the measure which the child becomes con- 
scious its surroundings and mechanically accepts the customs, 
habits, and moral restraints the normal adult. other words, 
the child becomes civilized, more less conforming, member 
society. This does not mean, however, that the infantile 
fixation has been overcome weeded out. Quite the contrary. 
The urge can most repressed more less 

Before proceeding further, let look into the Strindbergian 
family constellation. The remoter ancestry the family has 
been presented Erdmann (10). regards Strindberg’s 
father, was rugged constitution and mentally sound 
the average man. The son has characterized him man 
reserve and will-power whom business failures and conjugal 
unhappiness had turned into uncommunicative, melancholy 
solitaire, who had wound which wanted conceal and 
heal, but who had not given the hope rising the world 
once more. was, furthermore, feared domestic tyrant. 

far the weakest link Strindberg’s hereditary chain was 
the mother. She died tuberculosis the age thirty-nine. 
The son has described her high-strung temperament. 
Hysteria was indicated her, and this was also the case with one 
Strindberg’s brothers. 

regards Strindberg, Johan, calls himself his 
autobiographical works, was real problem child from birth. 
the works dealing with his childhood and youth has re- 


Cf. the Freudian conception consciousness and the unconscious (12). 
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vealed his perversities unreservedly and unblushingly. reading 
his accounts one cannot but feel that produced his auto- 
biographical works with Jean Jaques Rousseau’s 
before him. 

That Strindberg had physical defect seems have escaped 
the attention most analysts. The writer was informed this 
defect 1918. Dr. Magnus Westergren 138 Huntington Ave., 
Boston, Mass., personal friend Strindberg, diagnosed the 
disability chronic strangury, from which, the doctor said, 
young Strindberg suffered 

This condition undoubtedly affected Strindberg physically 
and mentally throughout his life. If, furthermore, Bachler 
(5, 11) seems think, Strindberg’s birth called for forceps 
delivery, that would most certainly have had serious, detri- 
mental effect upon him. that may, one thing certain, 
viz., that his fixation his mother and his devotion her, 
set forth many his works, border either directly in- 
directly the abnormal, say the least. Those who are familiar 
with his works need not reminded the fact that never 
outlived his infantile attachment her. Time and again 
alludes his separation from her, often anatomical terms. 
Thus dares férsvarstal” (31, Vol. 26, 371), writes: 
like foetus, the umbilical cord which has been cut too 
early.” This was written one the many occasions when 
ran away, temporarily, from his first wife, Siri von Essen. 
late life 1903 tells, (39, Vol. 28, 323), 
having had dream which fell from projecting cliff, 
head first, into abyss, but, strangely enough, fell upward. 
All sudden found himself enveloped bright, white 
light, writes, [he does not tell what 
saw], but continues: saw produced two notions me: 
out: felt certain that was forgiven; that hell lay 
behind him, and that heaven was open before him. since 
that night,” continues, feel more homeless than ever 


This defect Strindberg explains his wife quite detail dares 


fin 
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this world, and like tired, drowsy child want ‘go home’ 
evening and rest heavy head the bosom mother, 
and sleep the lap mother, the chaste consort 
inconceivably great God who calls himself father and whom 
dare not approach.” 

takes but slight acquaintance with Strindberg’s auto- 
biographical works note that kept developing strong 
anti-father complex from early childhood. This did ac- 
cordance with the Freudian doctrine. According this authority, 
there cannot but enmity and rivalry between father and son, 
case like the present one, inasmuch the son considers, 
unconsciously course, his father competitor for the love and 
favors his mother. 

The hatred towards his father Strindberg not only revealed 
home, but also transferred such surrogates school 
teachers, professors, military forces, prominent individuals 
Swedish history, religious institutions, learned academies and 
their membership, and not least the mismanagement the 
country revealed its deplorable lack social legislation 
before and about the seventies. The country was sound asleep, 
Strindberg maintained, and refused concerned. 

Long before his majority Strindberg had become keenly 
aware the two strata society: the upper and the lower. 
the father’s side was aristocrat; through the blood his 
mother belonged the masses. This meant conflict the 
highly gifted youngster who already, while attending the gym- 
nasium (college), felt the growing, irresistible urge the Titan 
within him. But this was only one side the young man. His 
other self has described consequence. The two funda- 
mental characteristics which largely determined his life and 
destiny were, according himself: first, doubt, which kept him 
from accepting ideas without criticism. For this reason could 
not become automaton, neither could find place ordered 
society. His second characteristic was sensitiveness pressure, 
which did his best counteract. constituted,” 
said, stepped out into life order develop himself, and 
yet ever remain was.” 

the foregoing, Strindberg’s nuclear complex has been iso- 
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lated, least indicated. any investigation undertaken 
expert analysts, the period preceding puberty considered the 
best basis for reliable diagnosis. Strindberg’s autobiographical 
works are, course, great value the analyst. When con- 
sidering, however, that the works question were written 
time when the author was his late thirties, they are doubt 
less reliable than they had been penned earlier. 

suggested that the reader turn Strindberg’s first great play 
and that concentrate Act III, pp. 
which part the drama reveals both the Oedipus and the Electra 
complexes. Here have the fundamental pattern and preview 
Strindberg’s future conjugal life before us. The mother 
depicted unfavorably. Friction and clashes involve son and wife, 
mother and son, and mother and daughter-in-law, Christina, the 
daughter Gerdt. The complexes stand out glaring light. 
the drama Strindberg projects himself into Olof. simulated 
insanity order cover the violence with which enters 
into the action. this connection, Hedén (15, 53) reminds 
the reader the fact that Strindberg had this time expressed 
fears regards his mental condition. 

the aforementioned drama, the last words the mother 
(Dame Christina), directed her son, are: the hour 
which bore thee!” (The entire third act should read for 
clear psychological understanding this phase the play.) 
Here follow only few lines illustrate the father-daughter 
complex: 


Gerdt (The father Christina) Christina, come along with from this terrible 
house; take you out the town more salutary place. 

Christina. the future shall follow Olof! you, father, had loved bit 
less you would have done less harm! 

Gerdt. you who have the say, order her follow me! 

Olof. Once and for all have delivered her from out your domination, 
selfish creature that you are, and she will never back you! 


Drama five acts, according the first manuscript 
1872. Translated from the Swedish Edwin Bjérkman. The American-Scan- 
dinavian Foundation, New York, 1915. For the Swedish version, see Strindberg’s 
Saml. Skr., Vol. Albert Bonnier, Stockholm, 1918. 
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Gerdt. leave this house then least. 
Christina. not take one step until Olof orders so! 


The Tableau ends with Olof dropping his knees the bedside his deceased 
mother Pardon me, mother! 

(Thereupon rises his feet and orders those present take the corpse 
out the room.) 


That Strindberg was fully aware the significance the 
complexes made use the drama foregone conclusion. 
is, the way, well-known fact that while the University 
Uppsala made the acquaintance Eduard von Hartmann’s 
“Die Philosophie des Unbewuszten” (Swedish translation 
Anton Stuxberg: omedvetnas Oscar Lamms 
Stockholm, 1877). this work Strindberg undoubtedly 
learned the method writing did, had been 
properly introduced the doctrine the Unconscious, the outs 
and ins which figure prominently the author’s entire 
literary production. That Freud himself had drawn considerably 
the original German edition cannot subject doubt, and 
this applies equally well other pioneers the field question. 
Until disproved, therefore, the assertion will stand, viz., that 
Eduard von Hartmann and August Strindberg anticipated Freud 
the field psychoanalysis. 

The next work which the Strindbergian fixation the 
mother comes view, even more shockingly than any case 
previously cited, och hon” (37, Vol. 55), supposedly 
collection letters exchanged between Strindberg and Siri, 
calls her his autobiographical works, 
during the years 1875-1876. This boresome, part re- 
pulsive volume fragmentary contents, full sensuality and 
exaggerated love sentiment. constitutes, speak, 
introduction to, forerunner of, dares (31, 
Vol. 26). 

the reader will recall, the courtship resulted the Baron- 
ess’ divorce from Captain Wrangel and her marriage Strind- 
berg, Jan. 31, 1877. The culmination the courtship and the 
trip Copenhagen obtain legal divorce are special inter- 
est because Strindberg’s unreserved declaration 
regards his nuclear complex, which shall come back later. 


) 


STRINDBERG THE LIGHT PSYCHOANALYSIS 139 


his work entitled “August Strindberg, The Bedeviled 
Viking” (23), McGill stresses the significance young Strind- 
berg’s visit the Wrangels, who, the way, occupied that 
time what once was Strindberg’s paternal home. Cf. this con- 
nection dares (31, Vol. 26, 45). 

McGill’s analysis decidedly the point and clearly ex- 
planatory the suitor’s behavior certain time his 
association with the young woman. was quite natural, McGill 
reasons, that there, Strindberg’s old home, the Baron should 
become identified, Strindberg’s hypersensitive mind, with 
Strindberg’s own father, and that the Baroness should come 
stand for his mother. Here was face face with the 
Madonna” wanted. There was nothing prevent Siri 
Wrangel from becoming acceptable substitute, upon whom 
young Strindberg could unload his incestuous urge. The Baroness 
had nothing whatsoever common with Strindberg’s mother. 
This was decidedly favor the Baroness, inasmuch the 
suitor was birth, i.e., nuclear complex, exogamous. 
tempting stress here the fact that Strindberg’s wives—all 
three them—were born outside the boundaries Sweden. 
Freudians naturally would point this circumstance evidence 
his dread incest. 

any rate, one thing certain from the above exposition: 
the Baron’s McGill indicates, becomes clear. the father 
and head the family, his privilege and duty safeguard 
the from the ardent desires her admirer 
(and son). For this moral support, McGill continues, the suitor 
and future husband the duly grateful. 
Young Strindberg actually succeeds his endeavor man 
honor, continually emphasizing Siri and all concerned the 
fact that his love pure, not sensuous. When finally fails 
resist her, the fault largely that the 
and her legitimate husband, who wishes rid her order 

When Strindberg finally learned about the home life the 
Wrangels and found that Siri had been forced live life 
celibacy, all the while the Baron was maintaining liaisons outside 
the home, Strindberg longer felt that was under any 
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obligation keep his Platonic love for Siri. Accordingly 
wooed and won her. 

For the association the couple between the time Siri’s 
leaving Captain Wrangel and the close the divorce proceed- 
ings, see och hon” (37, Vol. 55) and dares 
(31, Vol. 26, parts IT, 

Now few words with reference the trip Copenhagen: 
Strindberg accompanied Siri far the Katrineholm railway 
station, few miles southwest Stockholm. According him, 
both were depressed. sat there sulking,” writes. about 
hour’s time, muttered, would have say goodbye 
she puts her feet the cushioned seat, pretending Her 
longing glances and her tears had far left him unmoved. 
had kept his head and strength purpose spite her fal- 
lacious logic. Now everything collapsed. had espied her 
adorable shoes and tiny bit her stocking! your 
knees, Sampson! Put your head her lap, press your face 
against her knees, ask her forgive you for the cruel words with 
which you lashed her and which she did not understand! Slave 
that you are and coward, you lie the dust before stocking, 
you who thought yourself strong enough conquer world!” 

Katrineholm stumbled out the train and went the 
local inn. Here broke down promptly perfect Strindbergian 
form. time dashed off letter adoration, entrusting 
her the care the Lord. 

Thereupon composed the following proclamation (31, Vol. 
26, 


love her, yes, love, love her such she appeared the moment parting; 
for that moment recalled the first sweet days our friendship, when she 
was the gentle, tender woman-mother, who caressed and cared for 
though had been child. And, nevertheless, love her, desire her ardently, 
desire fervently see her all aflame with desire possess me. there, per- 
chance, something abnormal this dual feeling? Are feelings perverse since 
desire possess mother? this unconscious incest heart? 


And prophetically adds: first stage the road 
man’s downfall has been reached and the journey will, logical 
sequence, lead farther downward, even the gateway in- 
sanity.” 


fi 
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The marriage was unhappy one from start finish. Soon 
Strindberg’s poor health required change atmosphere. 
had become persona non grata because “Réda rummet” 
(1879) and nya (1882). Furthermore, Siri had failed 
establish herself the stage, she had hoped. Besides, 
Strindberg suspected her already this time—probably unjustly 
—of being unfaithful, homosexual, etc. 1883, therefore, the 
family left for the Continent. Considering the conditions and 
circumstances under which wrote during the sojourn abroad, 
his productiveness was extraordinary. 

1886 showed indications schizophrenia, according 
Jasper (17). Others have maintained that was unsound 
mind least two years previously, perhaps earlier. Strindberg 
himself expressed fear mental aberration before was age. 
For the life and experiences the family while abroad, see 
“En dares (31, Vol. 26, parts II, III). 

Upon the return Sweden 1889 the marriage was 
state dissolution. Legal divorce was obtained Strindberg 
1891. The following year returned Germany. Berlin 
met Frida Uhl, who lost time taking the poor man under 
her wings. the summer 1893 married her the Island 
Heligoland under the most tragi-comical circumstances. See 
Strindberg, Frida: “Strindberg och hans andra 
(27). The marriage was dissolved 1895. 

This extremely unhappy union, the memories his first 
marriage and the children, his precarious financial condition 
and, above all, the realization his serious mental condition, 
came near driving Strindberg suicide more than once. 

Strindberg was heading for the “Inferno” crisis already 
1892 when came Germany. The second marriage brought 
him into the very shadow the madhouse. See och 
Skamsund” (35, Vol. 37); also Schleich: Strind- 
berg” (26); Paul, A.: “Strindberg-Erinnerungen und 
(24). this work Strindberg’s life, shortly before the 
period, has been described some detail. special interest and 
significance the delineation Strindberg’s physical constitu- 
tion. The incident the well-known bathing scene the Island 
Riigen, the summer 1894. Strindberg plunged into the 
water Paul writes, war verschwunden. Denn was wieder 
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emportauchte, war ein ganz anderer Mensch! Kein Mann mehr 
sondern ein altes Weib. Der Kopf hatte die seiner 
Masse verloren, die klebte dicht dem Nacken, 
das eckige, durchfurchte Gesicht mit dem spitzen, unschein- 
baren Kinn und dem kleinen, klatschsiichtigen Mund stimmte 
jetzt besser den diinnen, fast muskellosen Kinderarmen! Das 
alte Weib, das den ganzen Tag den Kleinigkeiten des 
Lebens war plétzlich leibhaft zum Vorschein 
gekommen. Der Eindruck war ebenso verbliiffend wie unver- 
From psychoanalytic point view the above state- 
ment significant. 

his recent work Professor 
Lundmark (22) mentions the strikingly masculine-feminine 
traits, visible Strindberg’s physique, and refers Otto Wei- 
ninger’s Geschlecht und Charakter (48), wherein the author ad- 
vances the theory that nearly all organic tissue exhibits differ- 
ence its texture, conditioned sex, and that the typical male 
“taint” cellular tissue essentially dissimilar from that 
the typical female. Lundmark points the fact that our present 
knowledge the nature and function hormones invalidates 
the theory question. Despite this fact maintains that the 
hypothesis the varying proportions, visible the male and 
the female traits, still has practical application. 

this connection cites Paul’s statement (24, 101) 
about Strindberg: “Er war eine einzige, ungeheure geistige 
dessen Phantasie sich dem ersten besten entgegen- 
kommenden Geschehnis darbot und mit jeder nur irgendwie 
Kleinigkeit buhlte. Wenn das Weib bekimpf- 
te, kimpfte Grunde nur gegen das Weibliche seines 
eigenen Wesens an. Sein war, streng genommen, 
nicht, dasz das Weib haszte, sondern war der Hasz eines 
weibischen Mannes, der sich dahinter versteckte und der immer 
wieder die Notwendigkeit empfand, seine 

This analysis forms fundamental basis interpretation 
regards Strindberg’s hostile attitude towards the female the 
species. For the interpretation the so-called 
complex” (Kastrationskomplex), see Freud (11). Paul, who diag- 
nosed him more satisfactorily than have some the so-called 
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“experts,” has, naturally enough, been belittled. There plenty 
evidence Strindberg’s writings confirm Paul’s stand. 
Witness, for instance, the statement letter Siri och 
hon” (37, Vol. 55, 106, ff): What fine 
time had yesterday! Didn’t look swell? making head- 
one, pardon me!” for Siri herself, she was quite queer, 
put mildly. She confessed him och hon” (37, 
86): you were woman, I’d just much love with 
you, provided that could regard woman 

That Strindberg’s enmity, directed towards the weaker sex, 
was motivated other considerations than those his nuclear 
complex must assumed. was, the student Strindberg 
knows, the great author’s conviction that woman belonged 
the home, that was her privilege, duty, and primary function 
bear children, and the central force and attraction 
the fireside; that she ceased hold that lofty position the very 
moment she turned her back the home and began compete 
with the male the open market. was subject the fatal 
obsession throughout life that woman was nature inferior 
the male intellectually, physically, and morally. 

Laura, Father” (34), portrays the vampire. Women 
that type stalk through many, not most, the author’s 
sombre dramas. The reader will recall that the tragedy ques- 
tion centers the sex problem and that the corrosive power 
suggestion but one the many elements involved. The 
play simply another Confession” dramatic form. 
No, more than that. full mental imageries and memo- 
ries childhood. Margaret, the nurse, none other than the 
old wet nurse, Kristin, whom know from 
(45, Vol. 18, 26). The whole repulsive atmosphere the 
play represents reflection the unhappy relations his pater- 
nal home well his own first marriage, which, according 
himself, was ruined woman who had nothing com- 
mon with him, who squandered his income, whose immorality 
was constant source worry him, who gossiped about his 
mental condition and who planned have him committed 

Act Father,” part which cited here, presents 


i 
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the Captain his sick-bed. order gain control her daugh- 
ter’s education, which the Captain was opposed, Laura has 
devised scheme get the Captain out the way. Her gentle, 
vague suggestion that the Captain was not, perhaps, the father 
the child had the anticipated effect: lost his mind. 


(Laura approaches him and lays her hand his brow.) 


Laura. 


Captain. 


Laura. 


Captain. 


Laura. 


Captain. 


Laura. 


What! You are crying, man! 


implore you wounded man begs for death blow tell all. 
Don’t you see that helpless child? Don’t you hear com- 
Why should not man complain, soldier weep? 

Weep then, child, you were with your mother once more. 
you remember when first came into your life was like second 
mother? Your great, strong body needed nerves; you were giant 
child that had either come too early into the world perhaps was not 
wanted all. 

Yes, that was how was. father’s and mother’s will was against 
coming into the world and consequently was born without will. 
thought was completing myself when you and became one and, 
therefore, you were allowed rule and the commander the bar- 
racks and before the troops, became obedient you, grew through 
you, looked you more highly gifted being, listened you 
had been your undeveloped child. 

Yes, that’s the way was and, therefore, loved you child. 
But you know, you must have seen, when the nature your feelings 
changed and you appeared lover, that blushed, and your 
embraces were joy that was followed remorseful conscience 
blood were ashamed. The mother became the mistress. Ugh! 

saw it, but did not understand. believed you despised for 
and wanted win you woman being man. 
Yes, but that was mistake. The mother was your friend, you see, but 
the woman was your enemy, and love between the sexes strife. 


First Act, 71: 


Captain. 


Give army coat!—Throw over me! (Nurse gets the coat and 
puts over him.) Ah, rough lion hide that you wanted take away 
from me! Omphale, Omphale! You cunning woman, champion peace, 
and contriver man’s disarmament! Wake, Hercules, before they take 
your club away from you! You would wile our armor from too and 
make believe that nothing but glittering finery Omphale! 
Omphale! Rude strength has fallen before treacherous weakness.— 
Out you, infernal woman, and damnation your sex! (He raises 
himself expectorate, but falls back the sofa.) What have you 
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given fora pillow, Margaret? hard and cold, cold. Come 
and sit near me. There! May put head your knee? So!— 
This warm! Bend over that can feel your breast! Oh, 
sweet sleep against woman’s breast, mother’s that 
mistress, but the mother’s sweetest! 

Bachler, his work Strindberg (5, pp. 26, ff.), states part 
three; first, that the great author’s mother-complex became 
decisive for his entire love life; secondly, that the father was the 
determining element his philosophy life 
and lastly, that the ever present paternal influence revealed 
Strindberg’s attitude towards religion. 

Readers who are familiar with the “Inferno” period 
1896), the works, such (1898); 
Strindberg’s Dramer, II, pp. his ““Minne August Strind- 
berg” (1939-1942), listed Walter Berendsohn his 
“Strindbergsproblem, och Studier” (6), will have, rela- 
tively speaking, little learn from the analysis question, the 
major points which shall now discuss. 

may said passing that Bachler has not had access 
primary sources. The same applies Jaspers’ und 
van Gogh” (17). Bachler’s work largely restatement what 
most readers Strindberg are familiar with; pages deal 
with the father-complex and Strindberg’s religious problems. The 
author points the fusion, the early life Strindberg, 
the Father-God concept. This revealed most clearly during the 
crisis (1896-1898). Besides the work called 
valuable source regards Strindberg’s experi- 
ences during the period. 

are reminded Bachler the fact that 1896 Strind- 
berg’s mental condition had been diagnosed Jaspers pro- 
gressive insanity.® 

Strindberg was this time, the reader may recall, subject 


The term used Jaspers general one, covering variety mental 
disturbances. Since Strindberg became perfectly normal after his treatment 
Anders Eliasson, M.D., Ystad, Sweden, and produced some his loftiest 
works after the crisis, perfectly safe assume that there was 
time anything organically wrong with the man. Strindberg’s troubles were 
functional. There was deterioration the cortex. 
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numerous phobias, hallucinations, illusions, delusions, 
persecution mania, and remained mostly seclusion. one 
occasion developed longing for his wife Frida and his little 
daughter. Shortly afterwards had vision, which Bachler 
cites Damaskus” III (42, 229). The lady appearing 
before him his wife: 


Die Dame. Also komm, mein Freund, und leg deine Hand meine! 
(Sie fallt mit gefalteten auf die Knie.) Ich bitte, 
bei der Liebe, die uns einst vereinigte, bei der Erinnerung 
das Kind, das uns verband; mit der Macht der Liebe einer 
Mutter—Mutter, Mutter, Mutter—denn habe ich dich ge- 
liebt, verirrtes Kind, das ich den dunklen Verstecken des 
Waldes gesucht habe und das ich schlieszlich verhungert 
wiederfand, verwelkt aus Mangel Liebe! Komm zuriick, 
Sorgenkind, und birg dein miides Haupt meinem Herzen, 
geruht hast, ehe das Licht der Sonne schautest! 
(Sie verwandelt sich wihrend dieser Szene so, dasz ihre 
Tracht und sie als ein weiszgekleidetes Weib mit auf- 
Haar und einem miitterlichen Busen 


dasteht.) 
Der Unbekannte (Strindberg). Meine Mutter! 
Die Dame. Ja, Kind, deine Mutter! Leben ich dich niemals 


Wille hoher verwehrte es.... 
Warum? Ich erkiihne mich nicht fragen.... 

Der Unbekannte. Meine Mutter? Die ist tot! 

Die Dame. Sie war’s, aber die Toten sind nicht tot; und die Mutterliebe 
besiegt den Tod! 

This naturally interpreted Bachler fixation the 
mother, wish-fulfillment the form vision. Such incident 
is, according the Freudian theory, caused fear the father. 
This, then, new identification fusion the combination: 
the father and the 

According diagnosis Jaspers, Strindberg had, early 
1895, already recognized the hand the (God?). 
Thereupon began reading Balzac’s which led 
him into Swedenborgian mysticism. Inasmuch Swedenborg’s 
experiences were practically identical with those Strindberg, 
the latter embraced the belief higher, secret and 
suggestion. submits unconditionally the only 
become embroiled with them because his endeavors 
undermine, not abolish, the authority his (dead) father, 
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feat which had failed accomplish his childhood and 
youth. This attempt was nothing short the 
They, therefore, lose time subjecting the offender un- 
bearable punishment for higher Now Strind- 
berg finds himself totally the clutches the which 
limit his every move and action depriving him the power 
thinking and imagination. suffers with most inhuman 
guilt conscience and finds rest. last and somehow 
dawns upon him that the must placated. Through 
acts humiliation, such personal sacrifices and penance, 
succeeds establishing better relations with them. Although 
could exist only with great difficulty without his belovedcoffee, 
indispensable stimulant for literary work, sacrificed 
the from that day,” wrote, drink chocolate 
without murmur!” The “Powers” smiled upon him without 
delay; the book had despaired ever finishing 
was done short order. However, the continued their 
chastisement spite his lamentations, and took him much 
time fully realize that they forbade many activities which 
was deeply interested. 

spite all, could not get the relief wanted. Anxiety 
neurosis seems have been his chief trouble this time. Fright- 
ful dreams disturbed his sleep. The fact that was 
absinth consumer,” when his purse permitted such indulgence, 
and reportedly happy while under its influence, raises the ques- 
tion here whether great many his phobias, visions, etc. 
were not due stimulants one kind another. 

During his darkest hours wished die, and yet fled 
before the thought death. According the Freudians, Strind- 
berg was guilty incessant, burning desire kill his (dead) 
father, order that might have his (dead) mother for and 
himself. His nuclear complex thus was the fundamental source 
his inevitable torturing sense guilt and all the rest his 
sufferings and inability face life and its problems. 

Strindberg’s futile attempts tolerably satisfactory religious 
adjustments are not dealt with Bachler, who dismisses the 
problem labelling his attempt worship mere 
and When finally approached the Roman Catholic 
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Church, the same writer says, was because its being the 
Mother Church, with stress the word “Mother.” The tie, 
continues Bachler, which bound him that religious denomi- 
nation, was erotic nature. did not come the Cross 
heavily laden sinner, but rather adore the Christ Child 
the arms the Blessed Virgin. 

Bachler’s analysis also lacks explanation Strindberg’s 
attitude towards the Savior, whom was pursued the 
height the “Inferno” crisis. Other writers have attributed his 
aversion Christ and the Christian religion the influence 
Nietzsche. That alone not satisfactory. Had Bachler included 
the Savior the identification the 
complex, there would least have been attempt made 
explain the situation. 


Bachler closes his analysis citing Erik Hedén (15, 505): 


den die durch unschuldiges Leiden jenen, die die 
Siinden der Welt siihnen, indem sie sie selbst begehen, aber sie auch selbst durch 
Leid wieder gut machen. 
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THE THIRTY-NINTH ANNUAL MEETING THE 
SOCIETY FOR THE ADVANCEMENT 
SCANDINAVIAN STUDY 


The Society for the Advancement Scandinavian Study met 
Beck Hall the campus Upsala College, East Orange, New 
Jersey, Friday and Saturday, May and 1949. 


SESSION, Fripay, May 1949, 2:00 


The meeting was called order the President, Professor 
Gustav Johnson. 

President Ewald Lawson Upsala College his address 
welcome expressed his pleasure having the Society convene 
the campus Upsala College this year. pointed out that 
the pleasure was enhanced the fact that this was the first 
meeting that the Society has ever held the East. 

The reading papers was begun: 

Autographed Letter Selma (15 minutes). 
Professor Walter Gustafson, Upsala College. Comments 
the paper were made Dr. Henry Goddard Leach. 

Two Old Norse Etymologies: Thegar ‘Immediately,’ and 
Drés ‘Woman’ (10 minutes). Professor Sturtevant, 
University Kansas. The paper was discussed Professors 
Richard Beck, Otto Springer, and Stefan 

Sundry Defects Our Textbooks for Instruction the 
Scandinavian Languages (15 minutes). Professor Axel 
Uppvall, University Pennsylvania. Discussed Professors 
Chester Gould and Adolph Benson. 

Glimpses Present-Day Icelandic Poetry (20 minutes). 
Professor Richard Beck, University North Dakota. This 
paper was discussed Dr. Henry Goddard Leach and Profes- 
sors Adolph Benson and Joseph Alexis. 

Summer Studies Sweden (15 minutes). Mrs. Esther 
Meixner, Board Education, Philadelphia, Pennsylvania. 
connection with her paper Mrs. Meixner conveyed greeting 
from the Swedish Institute Stockholm the Society. The 
Secretary-Treasurer was instructed the Society acknow- 
ledge the greeting the Swedish Institute. 
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Translating Sagas (10 minutes). Professor Erik 
Wahlgren, University California Los Angeles. Discussion 
Professors Richard Beck, Otto Springer, and Jesse Jackson. 

The Beginning American Interest Linnaeus (15 
minutes). Professor Adolph Renson, Yale University. 
This paper was discussed Professors Axel Uppvall, 
Sturtevant, Jesse Jackson, and Gustav Johnson. 

Report (10 minutes). Professor Stefan 
Einarsson, The Johns Hopkins University, Baltimore, Mary- 
land. Discussion Professor Richard Beck and Dr. Henry 
Goddard Leach. 

The former President the American-Scandinavian Founda- 
tion, Dr. Henry Goddard Leach, reported the publishing ac- 
tivities the Foundation. Dr. Leach gave summary works 
already published well work progress and also men- 
tioned plans for future publications. The speaker called attention 
exhibit Beck Hall, covering some seventy items pub- 
lished the Foundation. 

The following committees were appointed: for Resolutions, 
Dr. Marshall Swan and Professor Chester Gould; for Auditing, 
Professors Joseph Alexis and Jesse Jackson. 

There were thirty-three persons present this session. 

seven o’clock the annual dinner was held the College 
Dining Hall. After the dinner Professor Frans Svanholm 
Upsala College rendered several fine vocal solos, some which 
were his own compositions. Professor Otto Springer the Uni- 
versity Pennsylvania then gave informal lecture some 
Icelandic sagasteads. The lecture was illustrated color slides 
which Professor Springer had taken. the close the gathering 
gamla, fria was sung unison. 

This program was attended about thirty persons. 


SECOND SESSION, SATURDAY, May 1949, 9:15 A.M. 


The meeting was called order President Gustav 
Johnson. 

The Secretary-Treasurer gave the following reports 
elections: 

The Executive Council unanimously re-elected the Man- 
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aging Editor and the Secretary-Treasurer. This election was 
conducted the President during the thirty days immediately 
preceding the annual meeting. 

the election the membership large the following 
results were obtained: President, Professor Thompson, 
Saint Olaf College; Vice-President, Professor Frans Ericsson, 
Upsala College; Members the Advisory Committee, Professor 
Joseph Alexis, University Nebraska, Dr. Nils William Olsson, 
University Chicago. 

The report the Secretary-Treasurer was accepted to- 
gether with report from the Auditing Committee. connec- 
tion with these reports there arose discussion regarding the 
financial needs the Society. During the discussion became 
clear that the Society publish its quarterly the same 
size during the past year additional income will necessary. 
result the discussion the following two motions were made 
and carried: that the Secretary-Treasurer solicit contributions 
for the Society from its members; that the Executive Council 
empowered raise the annual dues deemed advisable. 

The report the Managing Editor was accepted. 

The amendment (proposed 1948) Article the Con- 
stitution was accepted. 

The Committee Resolutions offered the following report: 

Whereas the Society for the Advancement Scandinavian 
Study after thirty years war the fastness the Middle 
West has carried the day and finally invaded the East, and 

Whereas the East having melted before the effulgence the 
rays the midnight sun and received the Society, alas, the 
warmest possible manner, 

resolved that the Society extend Upsala College, 
President Lawson, and the local committee well its 
own faithful officers this sincere expression thanks, com- 
mensurate only with the warmth hospitality has enjoyed 
the American Upsala. 

The resolution was accepted. 

symposium “The Desirability Courses Scandi- 
navian Literature English Translation” then followed: 

Teaching Strindberg Translation. Professor Walter 
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Johnson, University Washington. Read Professor Walter 
Gustafson. 

The Coordination Literature with Language Study. 
Professor Axel Uppvall, University Pennsylvania. 

The Practical Aspect the Problem. Professor Richard 
Beck, University North Dakota. 

Scandinavian Literature for the General Student. Profes- 
sor Erik Wahlgren, University California Los Angeles. 

The papers were discussed Professors Adolph Benson, 
Richard Beck, Walter Gustafson, Erik Wahlgren, and Otto 
Springer. 

rising vote thanks was given the outgoing President, 
Professor Gustav Johnson, for his three years service. 
Mr. Johnson then turned the meeting over the new Presi- 
dent, Professor Jorgen Thompson Saint Olaf College, who 
expressed his desire and intention serve the Society the 
best his ability. 

President Thompson declared the session adjourned. 

There were twenty-seven persons present this session. 

The members the Society were the guests Upsala College 
luncheon the Three Crowns Restaurant, 
Montclair, New Jersey. 


TREASURER’S REPORT 
FROM MAY 1948 APRIL 30, 1949 


Income 
Membership dues.................. 
Interest Endowment Fund....... 306.02 
Sale Scandinavian Studies........ 151.80 
Advertising the Studies........... 205.25 


From First National Bank, Lincoln, 
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Disbursements 

Banta Publishing Company 
May number, 1948...... $361.59 
August number, 1948.... 


November number, 1948. 
February number, 1949.. 
Stamps and stamped envelopes...... 
Sturtevant, postage.......... 
Joseph Alexis, postage.............. 
Boyd Printing Co., Lincoln, Nebraska 
1,250 letterheads........ 15.50 
1,200 programs......... 19.50 
Bullock Printing Co., Lawrence, Kansas 
Rosen and Reynolds, Printers, Chicago 


1,500 letterheads........ 24.75 
12.50 
1,500 envelopes......... 10.75 


500 membership cards. 5.50 
Walter Johnson, postage............ 
Elmquist, postage............. 
Hartford Accident and Indemnity Co. 

Bonding Sec.-Treas. for one year 
hand April 30, 


TOTAL ASSETS.......... 


1.85 
112.92 
2.00 
30.00 
10.00 


35.00 


53.50 
25.00 
15.00 


5.00 

82.00 $2,453.44 
453.01 


,453.01 


MARTIN SODERBACK, Secretary-Treasurer 
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REVIEWS 


Kungl. Ortnamnskommissionen. Del Inledning. Ivar 
Lundahl. Norstedt Férlag, Stockholm, 1948. 
Pp. 111. Price, 16.00 crowns. Paper bound. 


Swedish place-name research young science which belongs 
almost entirely the present century. true that few dis- 
sertations and articles about place names appeared during the 
latter part the nineteenth century, such Berg- 
strém’s Bidrag till etymologisk granskning 
Karlsson’s bidrag till Sveriges uppodlingshistoria 
hemtade fran ortnamnsforskningens but these are all 
typical pioneer works. was not until number very capable 
philologists, Adolf Noreen, Elof Hellquist, Sahlgren, and 
Hjalmar Lindroth, began devote serious attention the place- 
name material that any important and valid results were 
achieved. 

The publication (from 1897) Oluf Rygh’s great work the 
Norwegian place names, Norske also stimulated the 
interest Swedish scholars similar problems, and served 
incentive the appointment Kungliga Orinamnskommittén 
1902 (the name was changed Kungliga 
sionen 1930) for the purpose interpreting the Swedish place 
names. 

The Place Name Committee began its work with investi- 
gation the names Alvsborg’s lin, which comprises the entire 
province Dalsland and part the neighboring province 
The Committee was able publish the first 
results its study 1906, but the last volume did not leave the 
press until 1948. The completed work, comprising twenty large 
volumes, impressive monument the first enterprise 
official Swedish place-name research. 

The introduction the work, published the last volume 
1948, gives idea the diversified knowledge which place 
names can supply. Before presenting his survey the more 
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important elements the names, the author devotes special 
articles the two names and Dalsland and the 
area and division these provinces during earlier periods, 
the name Alvsborg and the history, area, and size the 
its physical conditions, fauna and flora, population and indus- 
tries, settlement, and communications, the various and 
their names, the parishes and their names. Our knowledge about 
all these details considerably augmented, thanks the infor- 
mation supplied this material. 

The first chairman the Place Name Committee and chief 
editor Alvsborgs was the famous philologist 
Adolf Noreen, Professor Scandinavian Languages Uppsala 
University from 1889 1919. The introduction the series 
written the present holder Noreen’s chair, Professor Ivar 
Lundahl, who has published number books and articles 
place-names and etymological problems. His characteristic 
qualities scholar—lucidity presentation and solid learning 
—have made him especially well fitted for work this kind. 
Naturally, has been able make many corrections, especially 
with regard interpretations the first volumes the series; 
unfortunate that the index volume was published before 
the introduction and, therefore, does not contain references 
the names discussed the latter. 

The most extensive part the introduction consists 
survey the various types habitation names. concise ac- 
count given the meaning and the chronology the common 
types Swedish farm names (-inge, -stad, -by, -torp, etc.) accord- 
ing the results the most recent research. The reader this 
survey can hardly fail impressed the activity this 
field during the last decade and the achievements that have 
been made. survey the Swedish place names which the re- 
viewer published has already become obsolete sever- 
points. 

The reviewer has not found many things this volume which 
invite criticism. 45, suggested that the farm name 
(earlier Trundbelli, -belle, etc.) contains OSwed. 


Nordisk Kultur (Stockholm, 1939), pp. 124-171. 
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biform till sv. dial. Reference might have been 
made work, Vikbolandets by- och f., where 
Swedish, Danish, Norwegian, and Icelandic names containing 
this word are listed and discussed. 53, stated that the 
word hov the farm name hov ‘furste- 
hov’ (fsv. Instead, the readers should have been informed 
that, because German influence, this word the meaning 
‘estate’ became very popular place-name element during the 
seventeenth and eighteenth centuries; e.g., Degerhov, 
Krusenhov, and Mariehov 

GOsTA FRANZEN 

University Chicago 


Ingeborg. Henrik Steffens: Norges boribleste Laurbarblad, 
Gyldendal Norsk Forlag, Oslo, 1948, pp. 199. 


the history the interplay German and Scandinavian 
cultural forces, Henrik Steffens deserves special consideration. 
Every student Danish and Norwegian literature knows the 
remarkable effects Steffens’ lectures, above all Oehlen- 
and Grundtvig, 1802. Generally speaking, our student 
knows little more, save that Steffens became university profes- 
sor Germany, took part the war liberation against 
Napoleon, and wrote his memoir Was ich less than 
ten volumes. What else Steffens meant his Danish and Nor- 
wegian countrymen and his German colleagues has yet 
fully delineated and interpreted. 

Unfortunately Ingeborg book does not make any 
contribution the better understanding Steffens’ role 
cultural history. Indeed, there scarcely original thought 
the book, except for the cautious and debatable comparison 
Steffens’ pedagogical ideas with those Grundtvig. biog- 
raphy inferior Richard Petersen’s work, published 1881. 
The present volume not much more than series quotations 
from Steffens, strung together anecdotes, platitudes, and 
encyclopedic knowledge both relevant and much 
the manner the contemporary “historical novel.” harm- 
less, superficial, and sentimental. belabors the point that Stef- 
fens loved Norway despite the fact that spent his life abroad. 
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read that “gutten Henrik forlot sitt norske med 
blandede the age seven, and that “fglte Dan- 
marks historie pulse sine egne the age twelve, and 
that elske sitt utakknemlige fedreland med sar 
uutslukkelig all times. 
short, this book not worth scholar’s consideration 
time, but suitable reading for adolescents. 
Harvard University 


Ibsen, Bergliot. ire: Erindringer Henrik Ibsen, Suzannah 
Ibsen, Sigurd Ibsen. Gyldendal Norsk Forlag, Oslo, 1948. 
Pp. 255. 


Mrs. Ibsen’s book is, without question, one the most 
attractive and readable items the vast literature about Ibsen 
that has accumulated since began make his influence felt 
the 1860’s. is, moreover, first-hand testimony about the 
Ibsens the one person who position speak with 
authority and great detail about the Ibsens, their relationship 
with one another, and their relationship with their environment. 

Bergliot Ibsen does not pretend present anything new 
about the plays, but she does attempt set the record straight 
about her parents-in-law and her husband, and doing 
correct erroneous statements, impressions, and stories that have 
become parts the Ibsen legend: 


Mitt hus fyllt med ting som har dem, och jeg gjemmer del brev, 
som har skrevet til hverandre. 

Disse brev hadde forlengst vert tilintetgjort, hvis det hadde statt til Sigurd. 
tre, Sigurd hans foreldre, var alltid redde for skulde 
innblikk deres private liv hvad deres var. skydde offentligheten. Nar 
jeg allikevel idag trang til andre lite innblikk deres innbyrdes for- 
hold dokumentere hvad jeg sier ved hjelp disse brev, det, fordi 
meget det som blitt sagt dem, strider mot det jeg selv har oplevd. Jeg 
vil billede disse tre merkelige mennesker, hvis samliv 
man sjelden vil sidestykke til (pp. 5-6). 


Since Ibsen’s life affected his plays and poetry, what she has 
say important anyone who wants understand Ibsen’s 


works. 
Without any apparent effort gloss over unpleasant facts 
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about the family into which she married, Bergliot Ibsen reveals 
what she learned about the Ibsens during the years when she was, 
without any interruption, friendly and intimate terms with 
her parents-in-law and during her long and happy married life 
with Sigurd Ibsen. The Ibsens and the Ibsen home life that 
emerge from her narrative are several essentials different from 
the Ibsens and their home life presented great many 
writers who have obviously had less reliable and far less direct 
sources information. 

While her interpretation Henrik Ibsen the product 
bitter, lonely childhood and series humiliations during 
and beyond his formative years does not essentially differ from 
earlier interpretations, this not true regard her treatment 
several matters that have been exaggerated and misinter- 
preted. Among these matters are Ibsen’s early developed fear 
poverty and the necessity throughout his early and middle life 
weigh and consider every expenditure money, his con- 
cern for Sigurd’s security, and his resulting carefulness about 
money; his change style handwriting; his for orders; 
his drinking; his love for and bitterness towards Norway; and 
his relations with women other than Suzannah Ibsen. Her 
explanations are convincing and, almost without exception, 
documented. 

Among the matters the book which are greatest interest 
for teachers and other admirers Ibsen’s plays the treatment 
the home life the Ibsens, which, the author points out 
again and again, she knew outsider could ever have known. 
everyone knows, the Ibsens were anxious guard their 
privacy; for that reason, they were afraid let any outsider 
know much anything really important about themselves 
their family life. Bergliot Ibsen’s account Suzannah Ibsen’s 
important Henrik Ibsen’s career the most effective one 
that this reviewer has ever read; means letters written 
each other Suzannah and Henrik Ibsen and her own testi- 
mony what she herself heard and saw the Ibsen household 
Bergliot Ibsen gives effective support, moreover, 
LaChesnais’ conclusion: “Jeg har studert alt Deres far 
Ibsen]: ett jeg kommet til: Deres mor [Suzannah] 
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den eneste kvinne han har tre read those 
who intend write about Ibsen, more than likely that parts 
the Ibsen legend will corrected. 

addition the light throws Henrik and Suzannah 
Ibsen people, the contains great deal information 
about Sigurd Ibsen and his remarkable career, about the relation- 
ship between the author’s father, Bjgrnstjerne and 
her father-in-law, and not little about the author herself. The 
inclusion previously unpublished family letters and letters 
from men like Grieg and and the many excellent illus- 
trations alone make tre very valuable book. 

WALTER JOHNSON 
University Washington 


Jacobsen, Harry. Strindberg Firsernes 
Boghandel, Nordisk Forlag, Copenhagen, 1948. Pp. 191. 
Price, 12.75 crowns. Paper bound. 


The notes Harry Jacobsen’s recent study, Strindberg 
firsernes reveal that there are still some personal 
comments gleaned from the living. For the most part, 
however, Jacobsen has exploited journalistic materials de- 
velop his book depicting Strindberg the Copenhagen the 
eighties, and his bibliography presents rich array essays, 
reviews, polemical articles, and the like. addition, has made 
use books which pertain the relationship between Strind- 
berg and other prominent figures the period. 

The first part Jacobsen’s book given over four chap- 
ters which bear the following captions: Criticism 
the Eighties and August Strindberg,” Borchsenius 
and Edvard Brandes,” Days and ‘The Father,’” and 
“The Bohemian Strindberg.” The second part the book 
devoted single, extensive essay treating one the most 
interesting episodes Strindberg’s life, his first attempts 
create experimental theater. 

The discussion literary criticism the eighties may 
prove somewhat confusing contemporary American readers, 
owing the fact that Jacobsen speaks rightwing and left- 
wing press. Indeed, the present American political connotations 
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and “‘left” are such that shall well speak 
the nineteenth-century Danish press terms extreme liberal, 
liberal-conservative, and conservative. this way shall 
less inclined misconstrue what read about the literature 
the eighties. 

The first essay Jacobsen’s book points out, what might 
well expect, that the extreme liberals were very sympathetic 
their attitude toward Strindberg. learn, however, that 
was not the extremists but the liberal-conservative press that 
first spread Strindberg’s reputation Denmark and vouched 
for his quality artist. the long run, sure, fully satis- 
fied none, for could not subscribe once and for all time any 
fixed political program. Moreover, also had remarkable 
capacity for transmuting into enemies indifferent bystanders 
the whom first greatly attracted. While his ceaseless 
search for values, necessarily resulting constant shift 
viewpoint, embarrassed the liberals, the latter nevertheless 
provided Strindberg the greatest support Denmark. the 
other hand, the frequent changes direction and conviction 
divorced him more and more from the sympathies the con- 
servatives. Unlike the young man described the late President 
William Harper the University Chicago (see Time, 
April 25, 1949, 71) August Strindberg had not formed, the 
time was twenty-five years old, any clear theory “‘in the light 
human experience down the ages, what constitutes satis- 
fying life, significant Moreover, the age thirty, 
had moral philosophy with racial 
because found impossible establish the latter valid 
control. truth, the groping and stumbling Strindberg was 
disturbing the conservative Danes the eighties the present 
world those who endeavor chart life course the utter- 

The story the world premiére The Father the Casino 
Theater Copenhagen portrays the difficulties Strindberg en- 
countered his endeavors find stage for his dramas. Here 
was Sweden’s foremost dramatist—indeed, European dramatist 
the first rank—and yet could not reach the boards with 
his plays. Sweden, France, Germany, and Denmark was 
knocking doors that would not open, for the policies the 


{ 
\ 
: 3 


REVIEWS 163 


established theaters made almost impossible for him get his 
plays produced. The Father was finally put Hunderup 
the Casino Theater November 1887, and ran for eleven 
days, rather surprising showing when consider the prevail- 
ing circumstances. Moreover, the effect was contrary expec- 
tations the critics: they had anticipated something scandal 
and instead found themselves powerfully moved the play. 
Naturally there had some unfavorable criticism; so, while 
Strindberg was acclaimed artist great ability, was also 
chided for using means that were definitely infra 

Strindberg’s attempts set experimental theater 
Copenhagen during his stay, reaching from November 1887 
May 1889, should provide materials for study frustration. 
What strikes one remarkable that this nervous, sensitive 
man could persist the face such succession rebuffs and 
reverses. should have broken down early this torturing 
endeavor, for lacked everything except his striking dramas 
and his determination have them produced. Yet persisted 
his efforts, apparently sensing that must succeed else 
give writing for the theater, and drummed reserves 
nervous energy that must have astounded his associates. did, 
course, wear down wife and friends, but his tenacity purpose 
and effort almost unbelievable. If, some insist, genius means 
talent unremittingly and unyieldingly work, then surely 
Strindberg was genius. 

After all the struggles, the Experimental Theater merely 
breathed and died. Miss Julia, intended the chief item for the 
first program, proved the béte noire the theaters, censors, 
police, publishers, and conservative press. long last became 
evident that this play cleared through the authori- 
ties for public performance; consequence, change plans 
had made and Creditors, Paria, and The Stronger were 
produced for the premiére the Experimental Theater March 
1889. little later, the forbidden drama, Miss Julia, was given 
private showing for the members student society. Such 
was the beginning and the end the Experimental Theater. 

Strindberg had adequate support, economic otherwise, 
for his project. truth, have already noted, also had 
the unfortunate capacity offending the very people who could 
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have helped him the most. was already becoming lonely 
man, regards relations outside the family circle, and the family 
circle itself was about broken. Siri von Essen had endured 
much and was unable continue wife this troubled genius. 
Thus Strindberg’s world crumbled about him during that year 
and half Copenhagen. 

Harry Jacobsen has written interesting book that assem- 
bles and orders for the journalistic fragments the eighties. 
has weighed his materials judiciously with the result that, 
while there obvious sympathy for the subject under discussion, 
there untoward attempt stress the favorable elements and 
modify eliminate the unfavorable. One sees here the real 
Strindberg during critical and difficult var 
ulykkeligste hans says Jacobsen (p. 158). And one 
encounters not madman, not shameless exhibitionistic artist 
trying capitalize sensationalism, but hypersensitive 
genius who sought show his fellow men new picture them- 
selves and their world. was, however, picture that they could 
not would not see. 

Portland, Oregon 


Lundmark, Knut. August Strindberg: 
niskan. Nordisk Rotogravyr, Stockholm, 1948. Pp. 325. 
Price, 10.50 crowns. Paper bound. 


How happened that Knut Lundmark, Professor Astrono- 
the Observatory Lund, has written comprehensive 
volume Strindberg explained the Preface. his capacity 
expert, Lundmark asked for and was granted access primary 
but unprinted sources the Royal Library Stockholm. 
the reader will recall, Strindberg dabbled bit astronomy and 
even criticized the present system. the basis Strindberg 
manuscripts, Lundmark has found Strindberg good amateur, 
who made tolerably accurate observations which could not, 
however, correctly interpret. 

addition the Preface, Lundmark’s book contains twenty 
chapters, some which, such och néd,” “Sma glim- 
tar,” diktare” (all three which shed much new 
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light Strindberg’s sojourn the Continent), 
tragedi,” 
tidevarvets son gick bort” and must 
passed over for lack necessary space; they and the other 
chapter headings indicate, however, the nature the book. 
partly survey externalities and partly attempt 
penetrate into the Strindbergian ego reflected his life 
and his literary production. The book is, thus, largely 
psychological analysis the man rather than study his 

Some the chapters deserve special comments. Sverige, 
dir Strindberg féddes” well-motivated consideration the 
historical, social, political, and religious background. och 
verk” reviews Strindbergian genealogy, home life, schooling 
and university studies, various occupations, early literary 
endeavors, and his marriage Siri von Essen. 
deals with Strindberg’s hatred women, 
really and its probable cause causes. 
mator eller Lundmark presents scientists’ judgment 
Strindberg’s scientific endeavors; one many chapters 
Lundmark’s book that must read and re-read fully 
appreciated. lidit mest” devoted Strindberg’s com- 
plex the light psychiatry and psychoanalysis. Lundmark 
first all Freudian his conception the great author. 
“Manligt eller kvinnligt” brings the reader face face with Otto 
Weininger’s und Charakter, which the male and the 
female elements and their unproportional distribution the 
two sexes constitute the chief problem. Weininger’s theory 
longer valid, but, Lundmark justly remarks, the hypothesis 
still has practical application. That Strindberg had too much 
the female element him may assumed without risk. 

Lundmark’s discussion the Strindbergian home reveals 
much that has not been previously known. maintains the 
best grounds that the home was good the average; its 
shortcomings existed largely young Strindberg’s own mind and 
were conformity with his neurotic condition. Lundmark bases 
his conclusion information about the home and about the 
tense relations between Strindberg and his father, information 
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which was supplied brothers and sisters Strindberg. They 
did not, however, fully understand their brother’s fixation his 
mother. 

Lundmark treats Strindberg’s relation his mother, the 
one hand, and his relation Siri von Essen, the other, with 
deep psychological understanding. was not until after his 
mother’s death that she became for her son the unattainable, 
heavenly madonna. this connection, Lundmark enlarges upon 
many well-known facts such the crisis after the mother’s 
death, which clearly reflected son and 
practically all his other works and which constitutes the key 
prime, and aging man. Karin Strindberg Smirnoff’s proposi- 
tion that her father should have married quiet, practical woman 
was quite correct; she maintained that such marriage was out 
the question since each case fell love with woman 
artist. What Mrs. Smirnoff failed take into consideration was 
that Strindberg was nature and complex exogamous, i.e., 
married far possible away from his mother’s type. 

Professor Lundmark closes his well-written, authoritative, 
and stimulating book with the chapter, déd 
which stresses Strindberg’s world-wide reputation 
author. looks forward the time when Sweden’s most 
widely known author will even more appreciated than 
present. Sweden has been thoroughly transformed 
through the influence Strindberg, why, reasons, should not 
other countries due time influenced fire his 

up-to-date, condensed bibliography attached the 
work, which, incidentally, can obtained from Bonniers 
New York. 

AXEL JOHAN UPPVALL 
University Pennsylvania 


Arnulf. Hvor ofte skal skifte sprog? Aschehoug 
Co. (W. Nygaard), Oslo, 1948, pp. 45. 


Arvesen, Ole Peder. Tre Norge? Aschehoug Co. 
(W. Nygaard), Oslo, 1948, pp. 48. 


Both these small publications, originally addresses, one 
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professor mathematics Trondhjem and the other 
Norway’s leading poet, ask 64-dollar questions the language 
problem that one far has satisfactorily answered. The Oslo 
Pressekomité (Verdens Gang, January 17, 
1949) gives partial answer Professor Arvesen’s question: 
“Vi hevder det dag sprak Norge: (nynorsk), 
(som jeg bruker) til slutt bokmal 
som vare barn skolen, blomstrer offentlige 
Professor Francis Bull Norge dag: 
tale til gymnasiastene Oslo” (Verdens Gang, January and 
21, 1949), express horror the development third language. 
puts it: historiske grunner som kjent, hadde 
sprog her landet. fullgode sprog med hver sin fullgode 
litteratur. Men sprog var for meget, derfor besluttet 
Stortinget der skulde lages ett til. har tre. Det tredje 
sprog har ingen litteratur, derfor kalles det Ingen 
kan tale det, ingen kan skrive det, derfor skal barna lere 
det.” (Pp. 9-10). 

bokmdl becomes reality, Professor Bull expresses appre- 
hension that will emasculated and down” 
that will impossible express the nuances thought, that 
the artistic function language will destroyed, and the dis- 
tinction between commonplace style and elevated style will dis- 
appear. course agrees, and adds that future 
generations Norwegian school children will learn language 
which will wholly inadequate prepare them for reading the 
literature the nineteenth and twentieth centuries. Coming 
generations Norwegians will thus denied their rightful 
cultural heritage. Like Ibsen almost hundred years ago, 
land today perhaps the most impassioned champion sanity 
language reform. His small book classic, and one wonders 
whether Norwegians the next generation, the basis 
will able write forcefully and beautifully. 
Professor Bull does not think so! 

SVERRE ARESTAD 
University Washington 
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BOOK NOTES 


Koht, Halvdan and Skard, Sigmund. Fridom lov norsk 
historie litteratur. Aschehoug Co. (W. Nygaard), Oslo, 
1948. Pp. 350. Many readers will remember The Norway 
(Columbia University Press, New York, 1944) Halvdan Koht 
and Sigmund Skard, which was published simultaneously 
Sweden and the United States. the recently published 
Norwegian version some changes have been made for the benefit 
the Norwegian reader. Frimenn bygger eit samfunn, 
Halvdan Koht traces the development the law and the 
growth the freedom the individual from the founding the 
kingdom our own day. shows how democracy has been 
extended and how, the same time the responsibility the in- 
dividual toward society has been increased, and how the Nor- 
wegians have found the key the solution their own prob- 
lems, entered upon collaboration with their neighbors, and even 
become champions international justice. Diktinga— 
livstolking livsmakt, the second part the volume, Professor 
Skard presents the thesis, perhaps largely true, that Norwegian 
literature has always been written for the people. Beginning 
with the Eddas, proceeds down through the centuries and 
shows, for example, how the enlightenment Holberg, the 
poetry Wergeland, the dramas Ibsen, the novels, plays, 
and poetry Bjgrnson, the poetry the plays 
Nordahl Grieg, and the novels Olav Duun have helped shape 
the people and the nation. This book its English counterpart 
can recommended all students and teachers Norwegian 
literature and culture. 

Strindbergsjubileet 1949. Kungl. Dramatiska Teatern, Stock- 
holm, Pp. 76. Paper bound. One the many by-products 
the centennial, this little volume contains two essays inter- 
est the student Strindberg: Torsten Eklund’s 
bakom which presents the facts about Strindberg 
actor the royal theater, and Gunnar Ollén’s och 
Dramaten,” which gives fairly detailed account the pro- 
duction Strindberg plays the royal theater from the pres- 
entation Rom September 1870, until the centennial. Ex- 
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cellent and numerous pictures Strindberg, actors the 
plays, sets, etc. contribute the attractiveness the booklet. 

Facts about Sweden. Compiled and edited Arvid Eldh. 
Forum cooperation with the Swedish Institute, Stockholm, 
1948. Pp. 80. Paper bound. Price, 2.50 crowns. Every teacher 
Swedish and everyone else interested Sweden will find this 
richly illustrated, compact little volume exceedingly useful 
source information about practically all phases the subject. 
Arvid Eldh, Swedish journalist for some time the service 
the Associated Press, has performed highly competent task 
assembling the data. The maps and charts are excellent. 

Weingarten, Joseph (Compiler). Tentative Bibliography 
Scandinavian Drama. 330 Cherry Street, New York, Y., 
1947. Pp. 45. $1.00. Mimeographed. The idea that Mr. Wein- 
garten had mind when set about compiling the bibliography 
was good one, and even admittedly does master any 
Scandinavian and lays claims either completeness 
accuracy, has nevertheless rendered service those who 
are interested Scandinavian drama. beginning kind 
has been made which, made complete and accurate, could 
furnish thoroughly useful tool for many us. 

Anderson, Johanna. Aren’t Grandmothers Cry-Babies? And 
Impressions Sweden, 3418 Cass Street, Omaha, Nebraska. 
Pp. 107. $2.00. Mrs. Anderson’s narratives about the trials and 
tribulations grandmother dealing with every-day prob- 
lems American neighborhood and her trip Sweden 
should find sympathetic and appreciative readers among both 
adults and children. The many excellent pictures Swedish 
buildings and scenery, the sketches trolls, and the author’s 
good sense humor make the book worth owning. 
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Egge, Peter. Minner fra barndom ungdom, Gyldendal, Norsk Forlag, Oslo, 
1948.—Elmquist, Carl Johan. Strindbergs Kammerspil, Gyldendal, Copen- 
hagen, 1949.—Facts about Sweden, Swedish Institute, Stockholm, 1948.— 
Gjessing, Gutorm. Mennesket ett, Aschehoug Co. (W. Nygaard), Oslo, 
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Koht, Halvdan and Sigmund Skard, Fridom lov norsk historie litteratur, 
Aschehoug Co. (W. Nygaard), Oslo, Rudolv. Studier 
syntaktisk nybildning svenskan, Gleerups, Lund, 1948.—Lamm, Martin. 
Det moderna dramat, Albert Bonniers, Stockholm, Natan. 
belysning, 1948.—Lundberg, Oskar. Run- 
ristningen fran och forntro havet, Hugo Gebers, Stockholm, 1949.— 
Lundmark, Knut. Strindberg: Nordisk Foto- 
gravyr, Stockholm, 1948.—Ollén, Gunnar. dramatik: handbok, 
Stockholm, 1949.—Tallqvist, Knut. myt och dikt, folktro 
och kult, Natur och kultur, Stockholm, 1948.—Stene, Aasta. English Loan- 
Words Modern Norwegian, Oxford University Press, London, and Johan 
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TEXTBOOKS FOR THE STUDY SWEDISH 


SVENSKA SOM LEVER. Martin Allwood and Arthur Wald. 
anthology selected from Swedish life and thought today designed 
used connection with the instruction Swedish American colleges. 

Paper, $1.50 


BEGINNING SWEDISH. Johnson. Intended for elementary 
classes high schools and colleges. The contents are limited the funda- 
mentals which student can master his first year. $2.00 


MODERN SWEDISH POEMS. Selected poems contemporary Swed- 
ish and American writers the original Swedish and English translations. 
Paper, cents 


ADVANCED SPOKEN SWEDISH. Martin Prepared 
for college study those who have had three semesters Swedish language. 
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The American-Scandinavian Foundation has placed America under 
the deepest sort debt for the great work has accomplished and 
carring the way revealing the American public the lit- 
erary achievements Scandinavian genius. With keen discrimination 
and impeccable judgment, the Committee Publications has chosen 
only the outstanding masterpieces the super-artists Norway, 
Sweden and Denmark bare literature marvelous beauty 
and richness, virtually without false note. 

The Times-Star, Cincinnati 


THE POETIC EDDA, trans. Henry Adams Bellows $5.00 
THE PROSE EDDA, trans. Arthur Gilchrist Brodeur 3.00 
NORSE MYTHOLOGY, Munch and Magnus Olsen 3.00 
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ROMANCE ICELAND, Margaret Schlauch 
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SCANDINAVIAN ART ills.) 
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Foundation has preparation the following seven histories 
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TRAVEL COMFORT 
SCANDINAVIA 


Enjoy restful days sea. Fine staterooms, wonderful 
meals including the pleasant company, 
good fun and the friendly service for which the Swed- 
ish American Line famous. 


Accommodations available now from August through 
December. 


For reservations, see your travel agent. His service and 
expert advice are yours extra cost. 
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